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Аннотация. Рассмотрена вероятная этимология группы слов, указанных в 

заголовке 

 

 

Начнем  с рассмотрения данных этимологических словарей. 

ПАС 

Пас (от фр. passer «идти») ‒ передача хода в различных играх. В карточных 

и настольных играх означает пропуск хода: В спортивных играх означает 

передачу мяча или шайбы своему коллеге по команде 

Пас ‒ Википедия 

ru.wikipedia.org›Пас 

Комментарий. ПАС в значении НЕ ИДТИ, якобы от фр. РАССЭ, в 

противоположном значении ‒ ИДТИ, без этимологии.  Пропуск положенного 

игроку хода или пропускание кого-то вперёд, то есть перед собой. 

 ПАС I «звериная тропа», зап. (Даль). Вероятно, заимств. из польск. раs 

«пояс, ремень»; см. Брюкнер, IF 23, 212. Подробнее см. по́яс. Менее вероятно 

произведение из и.-е. *рōdsо- от *рōd- «нога (ступня)», которое в остальном 

неизвестно в слав., вопреки Шарпантье (AfslPh 29, 6 и сл.). Ср. пе́ший, 

пехо́та. Фонетически невозможно сближение с пень «заячий след», пнуть, 

вопреки Иоклю (AfslPh 28, 3; IF 27 304 и сл.).  

II «пояс, ремень», зап. (Даль). Заимств. из польск. раs ‒ то же. Ср. пас \  

III: я пас «воздерживаюсь от хода», пасова́ть, первонач. знач.: «пропускать 

ход, не играть». Из франц. раssеr, jе раssе «воздерживаюсь, пасую»; см. 

Преобр. II, 26. 

Происхождение слова пас в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. ПАС это «звериная тропа»,  «пояс, ремень» или «пропускать 

ход, не играть», заимствование ‒ польск. или франц. Этимология отсутствует. 

Предлагаемая этимология 

Слова ПАС это высказывание, составленное словами ПА+С(ледовать), 

используемыми в слитном виде и в сокращении,  в нормированной записи – 

ПО+СЛЕ́ДОВАТЬ за кем или чем-либо, то есть делать что-либо ПО́СЛЕ кого-либо 

или чего-то. Это не самостоятельное независимое (или АКТИ́ВНОЕ) поведение, а 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%B0%D1%81%20(%D0%BE%D1%82%20%D1%84%D1%80.%20passer%20%C2%AB%D0%B8%D0%B4%D1%82%D0%B8%C2%BB),%E2%80%94%20%D0%B8%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D1%84%D0%B0%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%8F%3A%20%D0%98%D0%BC%D1%8F.%20%D0%90%D0%B1%D0%B1%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%B0%D1%81%20(%D0%BE%D1%82%20%D1%84%D1%80.%20passer%20%C2%AB%D0%B8%D0%B4%D1%82%D0%B8%C2%BB),%E2%80%94%20%D0%B8%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D1%84%D0%B0%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%8F%3A%20%D0%98%D0%BC%D1%8F.%20%D0%90%D0%B1%D0%B1%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%81


 

лишь ПАССИ́ВНОЕ следование за чьими-то действиями или их повторение ‒ во 

времени или пространстве. Откуда происходит слово ПАССИ́ВНОСТЬ. 

АКТИВНЫЙ 

Происходит от activus «действующий», далее из actus «действие» из agere 

«приводить в движение, гнать» (восходит к праиндоевр. *ag- «гнать, 

двигать») 

Этимология слова активный 

ru.wiktionary.org›активный 

Комментарий. «Научная» реконструкция праиндоевр. *АГ не объясняет 

этимологию слова АКТИВНЫЙ. 

Активный. Французское ‒ actif (деятельный). Латинское ‒ activus 

(деятельный). Прилагательное «активный» известно в русском языке с 

первой половины XIX в. как коммерческий термин. Слово заимствовано из 

французского, где actif восходит к латинскому activus, которое 

представляет собой суффиксальное производное от actus ‒ «действие», 

первоначально ‒ от глагола agere ‒ «делать, действовать». Производные: 

актив, активация. 

Происхождение слова активный в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. Производное от глагола АГЭРЭ, не имеющего этимологии. 

Акти́вный. Заимств. во второй половине XIX в. из франц. яз., 

где actif «деятельный» < лат. activus, суф. производного от actus «действие» 

(от agere «делать, действовать»). 

Происхождение слова активный в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. И здесь то же самое. Этимологии НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Слово АКТИВНОСТЬ может быть высказыванием, составленным словами 

А+КТ(о)+И+ВНОС(и)ТЬ, используемыми в слитном виде и в сокращении, 

означающим начало какого-то проявления. Соответственно этому слова АКТ 

может означать А КТ(о) (это затеял), АКТОР ‒ А+КТО (это)+Р(ешает), АКТЁР – 

А+КТ(о)+ЁР(ничает, то есть изображает), АКТИВ – А+КТ(о)+И+В(носит), 

АКТИВНЫЙ ‒ АКТИВ+НЫЙ (то есть НАШ).  

Сюда же относится и слово  АВТОР, а также и АВАТАР. 

АВТОР 

Происходит от старофранцузского auctor «автор», далее из латинского 

auctor «создатель, творец», далее из augere «умножать, увеличивать», далее 

из праиндоевропейского *aug- «увеличивать». 

Этимология слова автор 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B0/%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B0/%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%B2%D1%82%D0%BE%D1%80


 

ru.wiktionary.org›автор 

Комментарий. АУКТОР и «научная» реконструкция праиндоевропейского, 

то есть  несуществующего *АУГ в значении увеличивать. Что и почему 

увеличивать, остается неясным.  

А́втор. Заимствовано в XVII в. из польского, где autor («создатель, творец») 

восходит к латинскому autor с таким же значением. 

Происхождение слова автор в этимологическом словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Заимствовано, думать уже не надо. Дано значение без 

этимологии. 

Автор. Немецкое ‒ Autor. Французское ‒ auteur. Английское ‒ author. 

Латинское ‒ auctor (творец, автор сочинения). Слово «автор» известно и 

широко употребляется в русском языке с конца XVII в. Так 

называют творца, сочинителя, создателя литературного или иного 

художественного произведения, научного труда, проекта, изобретения и     

т. д. В русском языке слово автор появилось благодаря заимствованию из 

немецкого через польский и восходит к латинскому auctor ‒ «творец, 

виновник, автор сочинения» от глагола augeo ‒ «умножаю». Родственными 

являются: Словенское ‒ avtor. Украинское ‒ автор. Чешское ‒ autor. 

Производное: авторский. 

Происхождение слова автор в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. Использование в разных языках автоматически означает – 

заимствование. Этимологии НЕТ. 

а́втор, с 1611 г.; см. Огиенко, РФВ 66, 361; Смирнов 29. Через польск. autor 

из лат. auctor «тот, кто содействует, помогает» к augeo «умножаю». 

Происхождение слова автор в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Польск./лат. ‒ «тот, кто содействует». То есть рецензент или 

модератор, через которых автору не перепрыгнуть? Можно только включить в 

соавторы? 

А́втор. Заимств. из польск. яз. в начале XVIII в. Польск. autor «создатель, 

творец» восходит к лат. autor (< auctor), суф. производному от augeo 

«умножаю, содействую росту». Первоначальное значение, по мнению 

некоторых ученых, ‒ «меценат, покровитель», затем ‒ «тот, кому 

покровительствуют». 

Происхождение слова автор в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Меценат, покровитель или по-современному – рецензент или 

модератор. Сильные мира сего. Именно они решают ‒ быть или не быть автору 

опубликованным. 

https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B0/%D0%B0%D0%B2%D1%82%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B0/%D0%B0%D0%B2%D1%82%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B0/%D0%B0%D0%B2%D1%82%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B0/%D0%B0%D0%B2%D1%82%D0%BE%D1%80


 

Предлагаемая этимология 

Слово АВТОР может быть высказыванием, составленным словами 

А+ВТОР(ой) используемыми в слитном виде и в сокращении. Быть АВТОРОМ не 

столь почетно как РЕЦЕЗЕНТОМ или МОДЕРАТОРОМ. Именно он, а не АВТОР,  

решает ЗАДРОБИТЬ это произведение или, так уж и быть, оставить, дать ему 

возможность пробиться к читателю или же сразу отправить его в мусорную 

корзину. По Семёнову автор это виновник, подлежащий авторитетному суду. 

Здесь автор всегда ВТОРОЙ, а не первый, имеющий  право голоса. А первым 

является посторонний, хотя и признанный, но не имеющий отношения к данной 

работе http://viXra.org/pdf/1809.0253v1.pdf . 

АВАТАР 

От санскр. अवतार (avatāra) ‒ нисхождение. Далее от ava («вниз») и tarati 

(«он переходит»). Далее от праиндоевропейского корня *ter-. 

Этимология слова аватар 

ru.wiktionary.org›аватар 

Комментарий. Данное «объяснение» ничего не объясняет. Что за 

нисхождение  почему вниз, кто и куда переходит? 

Предлагаемая этимология 

Слово АВАТАР как и АВТОР тоже может означать ВТОРОЙ. Образ автора 

или АЛЬТЕР ЭГО ‒ АЛЬ+ТЕР(ять)+ЕГО? 

 Это ВТОРОЕ Я, создаваемое порой самим автором (псевдоним или НИК, то 

есть некий) или рецензентом или модератором, то есть воображаемым 

«покровителем». 

ПАССИВНОСТЬ 

Происходит от пассивный, далее лат. passivus «восприимчивый; пассивный, 

страдательный», далее из pati «терпеть, претерпевать; страдать, 

мучиться», далее из праиндоевропейского *pei «ранить, болеть». 

Этимология слова пассивность 

ru.wiktionary.org›пассивность 

Комментарий. Набор значений восприимчивый, страдательный, терпеть, 

претерпевать, страдать, мучиться. «Научная» реконструкция 

праиндоевропейского *ПЭЙ, не объясняет происхождение слова ПАССИВНОСТЬ.  

Предлагаемая этимология 

Слово ПАССИВНОСТЬ может быть высказыванием, составленным словами 

ПАСС+И+ВНОС(и)ТЬ, где слово ПАС является сокращением  ПАС(ле́довать за 

кем-либо или чем-то) ‒ в записи по произношению, а выражение ИВНОСТЬ 

http://vixra.org/pdf/1809.0253
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C


 

означает  И ВНОСИТЬ (свой вклад). Удвоение С использовано для более 

отчетливого разделения в произношении частей ПАС и ВНОСИТЬ. 

ПАСТИ 

Слово ПАСТИ 'присматривать за скотом и птицей во время выгона на 

подножный корм', 'припасать, беречь' (устар.) имеет праслав. 

происхождение. Первонач., вероятно, значило «охранять, беречь», а затем 

«присматривая, кормить» (скот на пастбище). 

этимология - "Пес" и "пасти" - Русский язык 

rus.stackexchange.com›Пес-и-пасти 

Комментарий. Скот кормят при стойловом содержании. На пастбище это не 

требуется, он кормится самостоятельно. 

Пасти́. Общеславянский глагол индоевропейской природы и, вероятно, того 

же корня, что глагол питать. 

Происхождение слова пасти в этимологическом словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Пасти и питать слова разного происхождения и значения. 

Пасти́. Общеслав. индоевроп. характера (ср. родств. лат. pasco «кормлю, 

пасу», тохарск. B pack «пасти, охранять», др.-в.-нем. fuotar «пища»). 

Считают, что того же корня, что и питать, пища (см.). 

Происхождение слова пасти в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Кормлю и охранять тоже слова разного происхождения и 

значения.  

Предлагаемая этимология 

Слово ПАСТИ является высказыванием, составленным словами 

ПА+С(ледовать)+(за)+ТИ, используемыми в слитном виде и в сокращении. В 

значении ПАСЛЕ́ДОВАТЬ (в нормированной записи – ПОСЛЕ́ДОВАТЬ, то есть  

идти ПО СЛЕДУ) ЗА ТОБОЙ. Это может относиться к человеку, за которым 

ведется СЛЕ́ЖКА, или скоту, с предоставленной ему свободой перемещения, под 

наблюдением ПАСТУХА. Оберегающего ПАСОМЫХ от нападения и похищения. 

ПАСТУХ 

Пасту́х. Общеславянское слово, образованное суффиксальным способом от 

ныне исчезнувшего существительного пасть ‒ «пастьба, пастбище». 

См. пастырь, пасти. 

Происхождение слова пастух в этимологическом словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Существительное ПАСТЬ вовсе  не исчезнувшее. Пример 

использования ‒ не хотите ли попасть прямо в ПАСТЬ? 

пасту́х род. п. -а́, укр. пасту́х, др.-русск., ст.-слав. пастоухъ ποιμήν 

(Остром., Супр.), болг. пасту́х, сербохорв. па̀стух, словен. pastúh «жеребец», 

https://rus.stackexchange.com/questions/5521/%D0%9F%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D0%9F%D0%90%D0%A1%D0%A2%D0%98%20'%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C%20%D0%B7%D0%B0%20%D1%81%D0%BA%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BC,%C2%AB%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%8F%2C%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%82%D1%8C%C2%BB%20(%D1%81%D0%BA%D0%BE%D1%82%20%D0%BD%D0%B0%20%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B1%D0%B8%D1%89%D0%B5)
https://rus.stackexchange.com/questions/5521/%D0%9F%D0%B5%D1%81-%D0%B8-%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D0%9F%D0%90%D0%A1%D0%A2%D0%98%20'%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C%20%D0%B7%D0%B0%20%D1%81%D0%BA%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BC,%C2%AB%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%8F%2C%20%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%82%D1%8C%C2%BB%20(%D1%81%D0%BA%D0%BE%D1%82%20%D0%BD%D0%B0%20%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B1%D0%B8%D1%89%D0%B5)
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%89%D0%B0
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польск. раstuсh «пастух», чеш. pastucha (м.) ‒ то же. В качестве 

табуистического названия пасту́х имеет знач. «домовой, леший»; см. Хаверс 

114. Образовано от пасу́, пасти́ аналогично пету́х; ср. Вондрак. Vgl. Gr. I, 

591. 

Происхождение слова пастух в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Словен. ПАСТУХ ‒ жеребец. Этимологии слова НЕТ. 

Пасту́х. Общеслав. Суф. производное (суф. -ухъ) от утраченного пастъ 

«пастух», образованного с помощью суф. -t- от пасти. См. пасти, петух. 

Происхождение слова пастух в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Здесь утраченным считается слово ПАСТЪ как сокращение  

ПАСТЫ. Этимологии НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Слово ПАСТУХ является высказыванием, составленным словами 

ПАСТ(и)+УХ(одить ‒ вслед за скотом), используемыми в слитном виде и в 

сокращении. 

Посмотрим также этимологию якобы исчезнувшего существительного 

ПАСТЬ.  

ПАСТЬ 

род. п. -и, ж., про́пасть, чеш. раst᾽ ж. «ловушка». Первично, по-видимому, 

знач. «пропасть», от паду́. Ср. знач. в.-луж. khlama «морда, пасть» из нем. 

Klamme «овраг» (Штрекель, AfslPh 14, 527) см. паду́. 

Происхождение слова пасть в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. ПАСТЬ это про́пасть или чеш. ловушка. К чему здесь в.-луж. 

КХЛАМА – морда или нем. КЛАММЭ – овраг? Этимологии НЕТ.  

Пасть (зев). Общеслав. Суф. производное (суф. -tь) от *padti (> пасть). 

Первоначально ‒ «впадина» (такое значение в диалектах еще отмечается). 

См. падать. 

Комментарий. «Научная» реконструкция *ПАДТИ в значении пасть,  как 

форма глагола ПА́ДАТЬ. Без этимологии. 

Пасть (глагол). Общеслав., имеющее соответствия в др. индоевроп. языках. 

Соврем. пасть из *padti после изменения dt > ст  и отпадения конечного 

безударного и. Ср. падать. 

Происхождение слова пасть в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. «Научная» реконструкция несуществующего слова *ПАДТИ 

неустановленной этимологии. После изменения и отпадения. Этимологии НЕТ. 
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Предлагаемая этимология 

Слово ПАСТЬ, по-видимому, является отглагольным существительным в 

значении (в)ПА+С+ТЬ, то есть ВОЙТИ куда-то или во что-либо. В данном случае 

‒ в глотку хищника. 

СТОЯТЬ 

Стоять. Индоевропейское – ste-ie-tei < sta (стать, становиться, встать, 

явиться). Латинское – sto < staio (стою). Общеславянское – stojati (стоять). 

Слово «стоять» (пребывать в вертикальном положении, находиться на 

ногах) известно с древнерусской эпохи (XI в.), где «стояти» заимствовано из 

старославянского и восходит к общеславянскому корню stojati. Далее – к 

индоевропейскому ste-ie-tei от sta>ste. Единого происхождения с русским 

«стоять» следующие глаголы: латышское stat, древневерхненемецкое stan, 

латинское sto < staio и др. Родственными являются: Украинское – стояти. 

Польское – stac. Производные: стоящий, стоянка, стойка. 

Происхождение слова стоять в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. «Индоевропейское» СТЭ-ЙЭ-ТЭЙ в значении стать, 

становиться, встать, явиться, без этимологии. 

Стоя́ть. Общеслав. Образовано так же, как маять, лаять (см.), от 

исчезнувшего стоти (ср. лит. stóti «ставить»), с тем же корнем (с 

перегласовкой), что и стать (см.). 

Происхождение слова стоять в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. От исчезнувшего, то есть несуществующего или просто 

выдуманного СТОТИ неизвестной этимологии, с перегласовкой. 

Предлагаемая этимология 

Слово СТОЯТЬ является высказыванием, составленным словами 

С(е)+ТО+Я+ТЬ, используемыми в слитном виде, где слово СЕ означает ЭТО, ТО ‒ 

указательное местоимение, выделяющее жестом указания интересующий нас 

объект (ИНО) Рис. 1. 

 

Рис. 1. Жест указания 

Его значение ‒ ЭТО Я И ТЫ, находящиеся (расположенные) напротив друг 

друга. 
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СТОЙ и ПОСТОЙ 

Слово СТОЙ является высказыванием, составленным словами С(е)+ТО+ 

ЙЭсть (Есть), используемыми в слитном виде и в сокращении. Его значение – 

оставаться в том положении, которое ЕСТЬ. 

Слово ПАСТО́Й (в нормированной записи ‒ ПОСТОЙ) является 

высказыванием, составленным словами ПО+СТОЙ, используемыми в слитном 

виде. Посмотрим теперь этимологию слова ПО. 

ПО 

предл., укр. по, блр. по, др.-русск. по, ст.-слав. по κατά, μετά, ἀνά, ἐν, εἰς (Мар., 

Зогр., Супр.), болг., сербохорв. по, словен., чеш., слвц., польск., в.-луж., н.-луж. 

ро. Также в качестве приставки по- при именах и глаг.; ср. чеш. ро-, рů-, слвц. 

ро-, рó-. Др. ступень вокализма: *ра- (см. па-) Родственно лит. ра-, именной 

префикс рó-, лтш. ра, предл. с вин. «под, через, пере-, на», др.-прусск. ра-, ро-, 

лат. ро- в positus «поставленный», рōnō «ставлю, кладу» (*posinō), рōrсеō 

«препятствую» (*ро-аrсеō), авест. раzdауеiti «он позволяет отодвинуть, 

уйти», алб. ра «без, снова», хетт. рē «туда»; см. Траутман, ВSW 203; М.-Э. 

3, 1; Эндзелин, СБЭ 199; Лтш. предл. 1, 141 и сл.; 2, 71 и сл.; Розвадовский, 

RS 2, 94. Далее сюда же относят греч. ἀπό «от», др.-инд. áра «прочь, назад», 

греч. ἐπί «на», др.-инд. áрi «тоже, также; к этому» (см. Мейе-Эрну 916; 

Мейе, Белиħев Зборник 25). Слав. *ро отчасти возводится к и.-е. *роs, 

которое представлено в лит. раs «при, у», pãstaras «последний», paskuĩ 

«затем», др.-инд. рас̨сā́ «сзади, вслед, позднее», рас̨сā́d «сзади, следом», лат. 

роst «после» (Бругман, KVGr. 477; Мейе, ét. 155; Уленбек, Aind. Wb. 161; 

Остен-Сакен, AfslPh 32, 126), но ср. Гуйер, Slav. dekl. 26; Соболевский, РФВ 

66, 400 и сл. см. также по́здний. 

Происхождение слова по в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Множество «умных» слов, скрывающих отсутствие 

этимологии. 

По. Общеслав. индоевроп. характера. Первоначальное значение ‒ «за», 

«после». См. поздний. 

Происхождение слова по в этимологическом онлайн-словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. ПО означает за, после. Посмотрим этимологию слова ПОСЛЕ. 

ПОСЛЕ 

Этимология. Происходит от праслав., от кот. в числе прочего произошли: 

др.-русск. послѣ (Переясл. летоп. ‒ 1152 г., в то время как Лаврентьевск. 

летоп. соответственно: послѣди), посль, смол. грам. 
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после ‒ Викисловарь 

ru.wiktionary.org›после 

Комментарий. Этимологии НЕТ. 

по́сле предл., нареч., диал. по́сля, опосля́, укр. пiсля́ «после», блр. посля́, др.-

русск. послѣ (Переясл. летоп. под 1152 г., в то время как Лаврентьевск. 

летоп. соответственно: послѣди), посль, смол. грам. 1229 г., послѣ, Новгор. 

1 летоп. под 1259 г.; см. Срезн. II, 1243, сербск.-цслав. послѣ, болг. по́сле 

(Младенов 495) Ввиду укр. -i- Соболевский реконструирует форму *посьлѣ 

(РФВ 66, 401; Лекции 87) и разлагает ее на по-, сь (стар. основа ср. р. на -i) и 

част. лѣ. Другие падежные формы и.-е. местоимения *ḱi-, *ḱе- пытаются 

установить в посу́лива, посу́лича, посу́ль, посу́ля, курск. посы́ля — то же 

(Даль); см. Преобр. II, 113. Менее приемлема этимология из *пос-лѣ (Лось, RS 

4, 244; Младенов 495; ср. по́здний) и сравнение с др.-инд. рас̨сā́ «сзади, вслед», 

авест. раsčа «роstеа», потому что в этом случае укр. -i- остается 

необъясненным. Ввиду редкости свидетельств существования формы после в 

др.-русск. часто ставился вопрос о большей древности послѣдь (см. след); 

ср. Остен-Сакен, AfslPh 32, 130; Бругман, Grdr. 2, 2, 734; Преобр. II, 113. По 

укр. -i- остается в этом случае неясным. 

Происхождение слова после в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Здесь тоже этимологии НЕТ. 

По́сле. Общеслав. Сращение по+сьлѣ где по ‒ «по», а сь+лѣ ‒ сложение 

местоимения сь «этот» и частицы лѣ. После буквально ‒ «вслед за этим». 

См. сей, ли. 

Происхождение слова после в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Сращение, то есть слияние искомого слова ПО, 

«местоимения» СЬ и «частицы» ЛЕ. Этимология отсутствует.  

Предлагаемая этимология 

Слово ПО́СЛЕ является высказыванием, составленным словами ПО+СЛЕ́(ду) 

используемыми в слитном виде и в сокращении, когда одно событие СЛЕ́ДУЕТ  за 

другим в пространственном или временно́м значении. Вторичное сокращение  

дает слово ПО или ПА (откуда ПАС, как сокращение ПА СЛЕДУ, в записи по 

произношению) при том же значении Рис. 2.  
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Рис. 2. ‒ ПА СМЕ́РТИ (в нормированной записи ‒ ПО СМЕ́РТИ) – половина 

всех владений, а к свадьбе ‒ 20 000 крон. («Укрощение строптивой», 1967) 

Выражение ПА (или ПО) СМЕ́РТИ означает ПО́СЛЕ смерти – во временно́м 

значении слова ПО́СЛЕ. Отсюда также ПАСМЕ́РТНО (в нормированной записи – 

ПОСМЕ́РТНО). 

ПОСЛЕДНИЙ 

После́дний. Слово пришло к нам из старославянского языка: там «послѣдь» 

означало «потом», «затем», а по существу и буквально имело значение «идя 

по следу». Так и «последний» можно было бы некогда перевести как «тот, 

кто идет по следу остальных, замыкающим в цепочке охотников». 

Мой совет: раздумывая над этим словом-образом, вернитесь заодно к слову 

«опять»: между ними есть некоторая смысловая общность. 

Происхождение слова последний в этимологическом словаре Успенского Л. В. 

Комментарий. Здесь правильное понимание – (идти) ПО СЛЕДУ. 

после́дний др.-русск., ст.-слав. послѣдьнъ ἔσχατος (Остром., Супр.). 

Производное от др.-русск., ст.-слав., сербск.-цслав. послѣдь «роstеа», др.-

русск. послѣди, часто (Срезн. II, 1247 и сл.), сюда же др.-русск. послѣже, 

русск.-цслав. послѣжде. Ср. след. 

Происхождение слова последний в этимологическом словаре Фасмера М. 

Комментарий. Отсутствие понимания, этимологии НЕТ. 

После́дний. Заимств. из ст.-сл. яз. Суф. производное от послѣдъ «потом, 

впоследствии». См. след. Последний буквально ‒ «следующий потом, после 

(чего-л. или кого-л.)» 

Происхождение слова последний в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. А здесь частичное понимание ‒ ПО как сокращение слова 

ПОСЛЕ, но с упущением слова СЛЕД. 

ПОСТОЙ 

Слово ПАСТОЙ (в нормируемой записи ‒ ПОСТОЙ) является 

высказыванием, составленным словами ПО+СТ(ой), используемыми в слитном 
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виде и в сокращении, в значении ПО́(сле)+СТ(ой), то есть остановись. Это 

приостановка какого-либо действия или движения Рис. 3.  

 

Рис. 3. – Девять граммов в сердце, ПАСТО́Й (в нормируемой записи – 

ПОСТО́Й), не зови («Белое солнце пустыни») 

 

Рис. 4. СТОЙ, ПАГАДИ́ (в нормируемой записи – ПОГОДИ́), не уходи, ты на 

меня, джан, ПАГЛЯДИ́, в нормируемой записи – ПОГЛЯДИ́ («Аршин мал 

алан») 

ПОСТОЯНСТВО 

Морфологические и синтаксические свойства 

по-сто-я́н-ство 

Корень: -постоян-; суффикс: -ств; окончание: -о [Тихонов, 1996]. 

Произношение МФА: [pəstɐˈjanstvə] 

Комментарий. По Тихонову части -СТВ и -О не имеют никакого смыслового 

значения. Только лишь грамматическое. 

Предлагаемая этимология 

Слово ПОСТОЯ́НСТВО является высказыванием, составленным словами 

ПОСТОЙ+АН+СТВО, где слово АН означает НЕ, а СТВО является сокращением 

https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D1%81%D1%82%D0%B2
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0


 

С(о)ТВО(рить). То же самое в других словах, например, МУ́ЖЕСТВО, 

СУЩЕСТВО́ и СУ́ЩНОСТЬ. 

МУ́ЖЕСТВО 

Му́жество. Вероятно, образовано в старославянском по методу кальки с 

греческого andreia, восходящего к существительному andros�‒ «муж, 

взрослый человек». Греческий суффикс eia передан русским ество. 

Происхождение слова мужество  в этимологическом словаре Крылова Г. А.  

Морфологические и синтаксические свойства 

му́-жест-во 

Корень: -муж-; суффикс: -еств; окончание: -о [Тихонов, 1996]. 

Произношение 

МФА: ед. ч. [ˈmuʐɨstvə] 

Комментарий. Здесь –ЕСТВ это тоже ничего не значащий «суффикс». 

СУЩЕСТВО́ 

Существо́. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно образовано с суф. -ьство 

(> -ство) от сущии (см. сущий). 

Происхождение слова существо  в этимологическом словаре Шанского Н. М.   

Морфологические и синтаксические свойства 

су-ще-ство́ 

Корень: -сущ-; суффикс: -еств; окончание: -о. 

Произношение 

МФА: ед. ч. [sʊɕːɪˈstvo]   

Комментарий. И здесь то же самое. Наглядная иллюстрация непонимания 

лингвистов.  

Предлагаемая этимология 

Русские слова МУЖЕСТВО и СУЩЕСТВО, также как ПОСТОЯНСТВО  

являются высказываниями составленными словами МУЖЕ+СТВО и 

СУЩЕ+СТВО, используемыми в слитном виде и в сокращении, где слово СТВО 

является сокращением глагола С(о)ТВО(ри) или СОТВОРИТЬ. 

Слово СУЩНОСТЬ является высказыванием, составленным словами 

СУЩ(ее)+НО+С(о)Т(ворит)Ь, используемыми в слитном виде и в сокращении, в 

примерном значении СУЩЕСТВУЮЩЕЕ ТВОРЕНИЕ или СОТВОРЕННОЕ 

СУЩЕЕ. 

В латинской кальке русского слова ПОСТОЯНСТВО ‒ СТАТУТ+СТВО 

слово СТВО заменено формой СКВО, в сокращении СТАТУ+СКВО, с 

переосмыслением в СТАТУС+КВО, вследствие чего слово СТАТУТ получило 

другую форму ‒ СТАТУС в том же самом значении. 

https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%81/%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8F%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%81/%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8F%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0


 

СТАТУТ 

Происходит от латинского statutum «постановление, определение», далее из 

statuere «ставить», далее из statum, супина глагола sistere «ставить, 

помещать; возводить», далее из stāre «стоять», далее из 

праиндоевропейского *sta- «стоять». 

Этимология слова статут 

ru.wiktionary.org›статут 

Комментарий. «Научная» реконструкция слова СТАТУТ ‒ из 

несуществующего праиндоевропейского *СТА,  без этимологии. 

стату́т «устав», уже у Петра I; см. Смирнов 281 и сл. По-видимому, через 

нем. Statut от лат. statūtum «установленное». 

Происхождение слова статут в этимологическом словаре Фасмера М. 

Предлагаемая этимология 

«Латинское» СТАТУТ это русское  высказывание СТА(ть)+ТУТ, 

используемое в слитном виде и в сокращении. Здесь идея местничества, 

предписывающего заданный порядок размещения – где кому стоять или сидеть 

Рис. 5. 

 

Рис. 5. ‒ Не так сели. Пересядьте 

СТАТУС 

Статус (лат. status ‒ состояние дел, состояние, положение) ‒ абстрактное 

многозначное слово (термин в некоторых областях жизнедеятельности), в 

общем смысле обозначающие совокупность стабильных значений 

параметров объекта или субъекта. С упрощённой точки зрения 

статус объекта или субъекта ‒ это его состояние либо позиция, ранг в 

любой иерархии, структуре, системе, времени и ином. 

Статус — Википедия 

ru.wikipedia.org›Статус 

Комментарий. Туманное объяснение ‒ абстрактная многозначность, 

уводит в сторону от обсуждения происхождения пары ‒ СТАТУТ и СТАТУС. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%82
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%81/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%81#:~:text=%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%81%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20status%20%E2%80%94%20%D1%81%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D0%B5,%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B5%2C%20%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B5%2C%20%


 

                                                          ПОСТ                                                                                                                                

Происходит от итальянского роstо, прич. прош. от porre «помещать», ср.: 

народнолат. positum «помещённый». В русск. начиная с Петра I; заимств. 

через французское pоstе. 

Этимология слова пост 

ru.wiktionary.org›пост 

Комментарий. Итальянское ПОСТО, ПОРРЭ или ср. народнолат. ПОЗИТУМ 

в значении помещать, без этимологии. 

Пост. Это общеславянское слово, имеющее значение *воздержание от 

пищи", было заимствовано из германских языков. В современном 

английском, например, находим fast – «пост», «лечебная диета». 

Происхождение слова пост в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Значение без этимологии.  

Посмотрим дополнительно упомянутое Крыловым слово ДИЕТА. 

ДИЕТА 

Происходит от древнегреческого δίαιτα «уклад, образ жизни, быт». В ряде 

европейских языков слово заимствовано через латинское dieta. 

Русск. диета заимств. через французское diète или лат. 

Этимология слова диета 

ru.wiktionary.org›диета 

Комментарий. Заимствование, древнегреческое ДИАЙТА – уклад, образ 

жизни, быт. Без этимологии. 

дие́та, книжное заимств. из франц. diète или лат. diaeta от греч. δίαιτα 

«образ жизни»; см. Горяев, ЭС 439. 

Происхождение слова диета в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. От греч. ДИАЙТА – образ жизни, без этимологии. 

Предлагаемая этимология 

Русская этимология слова ДИЕТА очень проста. Это вопросительное 

высказывание – (г)ДЕ+ЭТА?, используемое в слитном виде и сокращении. То есть 

отсутствие какого-либо питания.  

Возвращаемся к слову ПОСТ. 

пост I род. п. -а́, укр. пiст, род. п. по́сту, др.-русск., ст.-слав. постъ νηστεία 

(Остром., Клоц., Супр.), болг. пост, сербохорв. пȏст, пȍст, словен. pòst, род. 

п. pósta, чеш. půst, слвц. pôst, польск. роst, в.-луж. póst, н.-луж. spót Заимств. 

из д.-в.-н. fasto «пост» (Мi.ЕW 260; Уленбек, AfslPh 15, 490; Янко, «Slavia», 9, 

352; Кипарский 261; Рудольф, ZfslPh 18, 270 и сл.; Ван-Вейк, AfslPh 36, 339 и 

сл. Скорее это заимствование было осуществлено моравско-паннонскими 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B4%D0%B8%D0%B5%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B4/%D0%B4%D0%B8%D0%B5%D1%82%D0%B0


 

славянами, чем южными из балканогерм. языков. Мысль о родстве слова 

*роstъ с д.-в.-н. fasto нужно отвергнуть, вопреки Бернекеру (IF 9, 364), 

Младенову (496). Глаг. пости́ться, укр. пости́тися, др.-русск., ст.-слав. 

постити сѩ νηστεύειν (Мар., Зогр., Еuсh. Sin.), болг. постя́ (се), сербохорв. 

по̀стити, чеш. postiti (sе), слвц. роstit᾽ sа, в.-луж. posćić(so), возм., тоже 

происходит из д.-в.-н. fastên «поститься», гот. (sik) fastan: д.-в.-н. festi 

«крепкий», но он мог также явиться деноминативным производным от слав. 

*роstъ (Кипарский, там же; Стендер-Петерсен 430 и сл.). 

Комментарий. Значение «не питаться», без этимологии. 

пост II, напр. сторожевой, начиная с Петра I; см. Смирнов 234. Из франц. 

роstе от ит. роstо, народнолат. positum; см. Христиани 36. 

Происхождение слова пост в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Франц. ПОСТ от ит. ПОСТО, без этимологии. 

Пост. Заимств. из ст.-сл. яз., где постъ большинством ученых считается 

усвоенным из др.-в.-нем. яз., где fasto «праздник, пост» возводят к 

festi «крепкий». 

Комментарий. Заимств. из др.-в.-нем. Значение праздник это не пост, а 

наоборот ‒ отмена поста. Этимологии НЕТ. 

Пост (сторожевой). Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз., где poste < 

итал. posto, восходящего к лат. positium «положение». См. позиция, 

положение. 

Происхождение слова пост в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Заимств. из франц. в значении  «положение» Без этимологии. 

Предлагаемая этимология 

Слова ПОСТ как и ПОСТОЙ являются высказываниями, составленным 

словами ПО+СТ(оять). В значении ПОСЛЕ (того) СТОЯТЬ, то есть остановиться 

или задержаться.  

Посмотрим еще одно, ныне очень популярное слово ‒ СПАМ.  

СПАМ 

Спам ‒ это акроним, сложносокращенное слово. Образовалось оно от 

усеченного «spiced ham» ‒ «ветчина со специями», «колбаса с перчиком», 

«перчёная ветчина». Поэтому прямым переводом английского «spam» 

можно считать нечто вроде «спетчина» ‒ «специи» плюс «ветчина». 

Что такое спам | Энциклопедия «Касперского» 

encyclopedia.kaspersky.ru›what-is-spam 

https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%B7%D0%B8%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82
https://encyclopedia.kaspersky.ru/knowledge/what-is-spam/#:~:text=%D0%A1%D0%BF%D0%B0%D0%BC%20%E2%80%94%20%D1%8D%D1%82%D0%BE%20%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%2C%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B5,%C2%AB%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%82%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0%C2%BB%20%E2%80%94%20%C2%AB%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%86%D0%B8%D0%B8%C2%BB%20%D0%BF%D0%BB%D1%8E%D1%81%20%C2%AB%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0%C2%BB
https://encyclopedia.kaspersky.ru/knowledge/what-is-spam/#:~:text=%D0%A1%D0%BF%D0%B0%D0%BC%20%E2%80%94%20%D1%8D%D1%82%D0%BE%20%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%2C%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B5,%C2%AB%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%82%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0%C2%BB%20%E2%80%94%20%C2%AB%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%86%D0%B8%D0%B8%C2%BB%20%D0%BF%D0%BB%D1%8E%D1%81%20%C2%AB%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B0%C2%BB


 

 Спам (англ. spam) – массовая рассылка корреспонденции рекламного 

характера лицам, не выражавшим желания её получить. 

Распространителей спама называют спамерами. 

В общепринятом значении термин «спам» в русском языке впервые стал 

употребляться применительно к рассылке электронных писем. Не 

запрошенные сообщения в системах мгновенного обмена сообщениями 

(например, ICQ) носят название SPIM (англ.) русск. (англ. Spam over IM).  

Комментарий. СПАМ это АКНОНИМ и рассылка рекламы. 

Посмотрим еще слово АКРОНИМ, без которого слово СПАМ якобы 

необъяснимо.  

АКРОНИМ 

Происходит от английского acronym «акроним», из acro- + -onym. Первая 

часть ‒ из древнегреческого ἄκρος «высший, верхний», далее из 

праиндоевропейского *ak- «острый» (ср.: тохарск. B akwatse «острый», лат. 

acer «острый», санскр. अश्रि (aśri) «угол, острый край», праслав. *ostrъ, балт. 

*ač-r-u-). Вторая часть ‒ из древнегреческого ὄνυμα (эол. вариант ὄνομα) 

«имя». 

Этимология слова акроним 

ru.wiktionary.org›акроним 

Комментарий. АКРОНИМ якобы означает «острый угол имени». Что это 

значит, этимологи затрудняются объяснить. Считается  сложносокращенным 

словом, составленным  «усеченными» обрывками других слов.  

Английский акроним ‒ СПЕТЧИНА=СПЕТ+ЧИНА аналогичен русскому 

САМОЛЕТ, ПАРОХОД, ГОРОДОВОЙ или ЛИКБЕЗ. С той разницей, что в 

русском языке он может быть образован  легко узнаваемыми начальными частями 

слов. 

Предлагаемая этимология 

Слово СПАМ также может быть русским высказыванием, составленным 

словами С(е)+ПАМ(е́ха), в записи по произношению, нормированная запись – 

ПОМ(е́ха), используемым в слитном виде и в сокращении. Ненужная, 

принудительная рассылка, выдаваемая за ценную информацию. 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%BB%D0%BA%D0%B0_%D1%8D%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D1%8B_%D0%BC%D0%B3%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%BE%D0%B1%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F%D0%BC%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/ICQ
https://en.wikipedia.org/wiki/Messaging_spam
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=Messaging_spam&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC

